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I. Uiteenzetting van minister
Guy Vanhengel

Het Verdrag van de Raad van Europa ter bestrijding van
mensenhandel werd aangenomen op 16 mei 2005 te War-
schau.

Het Verdrag heeft tot doel :

� mensenhandel te voorkomen en te bestrijden;

� de mensenrechten van slachtoffers van mensenhandel te
beschermen;

� een volledig kader voor de bescherming van en bijstand
aan slachtoffers en getuigen uit te werken;

� te zorgen voor doeltreffende onderzoeken naar en ver-
volging van die strafbare feiten;

� de internationale samenwerking ter bestrijding van men-
senhandel te bevorderen.

Het is van toepassing op alle vormen van mensenhan-
del, ongeacht of deze nationaal of transnationaal zijn en al
dan niet verband houden met de georganiseerde misdaad. 

Het Verdrag van de Raad van Europa ter bestrijding van
mensenhandel is een gemengd verdrag.

De toepassing van de maatregelen uit de artikelen 5, 6
en 12 van het verdrag inzake opvang en reïntegratie valt
onder de bevoegdheid van de gewesten en de gemeen-
schappen.

De minister vraagt de commissieleden bijgevolg met dit
internationaal verdrag hun instemming te betuigen.

II. Algemene bespreking

Geen enkel commissielid vraagt het woord. 

III. Artikelsgewijze bespreking en stemming

Artikel 1

Artikel 1 lokt geen enkele commentaar uit. 

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 12
aanwezige leden.

I. Exposé introductif du ministre
Guy Vanhengel

La Convention du Conseil de l'Europe contre la traite
des êtres humains a été adoptée à Varsovie le 16 mai 2005.

La Convention a pour objectifs :

� de prévenir et combattre la traite des êtres humains;

� de protéger les droits de l'homme des victimes de la
traite;

� de concevoir un cadre complet de protection et d'assis-
tance aux victimes et aux témoins;

� d'assurer l'instruction et la poursuite efficaces de ces
infractions;

� de promouvoir la coopération internationale dans le
domaine de la lutte contre la traite des êtres humains.

Elle s'applique à toutes les formes de traite des êtres hu-
mains, qu'elles soient nationales ou transnationales et liées
ou non à la criminalité organisée.

La Convention du Conseil de l'Europe contre la traite
des êtres humains est une convention mixte.

Les mesures, visées aux articles 5, 6 et 12 du traité en
matière de refuge et de réintégration, relèvent pour leur ap-
plication des Régions et des Communautés.

Dès lors, le ministre souhaiterait demander aux com-
missaires de porter leur assentiment à cet accord interna-
tional.

II. Discussion générale

Aucun commissaire ne demande la parole.

III. Discussion des articles et votes

Article 1er

L'article 1er ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article 1er est adopté à l'unanimité des 12 membres
présents.
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Article 2

L'article 2 ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article 2 est adopté à l'unanimité des 12 membres pré-
sents.

IV. Vote sur l'ensemble

L'ensemble du projet d'ordonnance est adopté à l'unani-
mité des 12 membres présents.

Confiance est faite aux corapporteurs pour la rédaction
du rapport.

Les Rapporteurs, Le Président,

Marie-Paule QUIX Eric TOMAS
Serge de PATOUL

Artikel 2

Artikel 2 lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 2 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 
12 aanwezige leden. 

IV. Stemming over het geheel

Het ontwerp van ordonnantie wordt in zijn geheel aan-
genomen bij eenparigheid van de 12 aanwezige leden.

Vertrouwen wordt geschonken aan de mederapporteurs
voor het opstellen van het verslag.

De Rapporteurs, De Voorzitter,

Marie-Paule QUIX Eric TOMAS
Serge de PATOUL
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